
Manuale per l’installazione ed uso - Installation and operation manual
Manuel d’installation et d’utilisation - Installations- und Bedienungsanleitung 

Manual de instalación y uso - Εγχειρίδιο εγκατάστασης και χρήσης 

Art. 69MX

Art. 69MX/5  

Concentratore per il collegamento di più targhe
Concentrator for connecting multiple entrance panels

Concentrateur pour la connexion de plusieurs plaques
Konzentrator für den Anschluss mehrerer Klingeltableaus

Concentrador para la conexión de varias placas
Συγκεντρωτής για σύνδεση πολλών πλακετών



Descrizione - Description - Description - Beschreibung - Descripción - Περιγραφή 

Il concentratore 69MX,  è un accessorio per impianti Due fili Elvox che permette il collegamento di più unità elettroniche esterne video o video + audio in pa-
rallelo.
Dispone di 4 ingressi per targhe e 2 uscite di montante.
- Il concentratore art. 69MX è progettato per l’uso di cavo con impedenza caratteristica di 100 Ohm.
- Il concentratore art. 69MX/5 è progettato per l’uso di cavo con impedenza caratteristica di 50 Ohm.

The 69MX concentrator is an accessory for Elvox Two-Wire systems that allows multiple video or video + audio external electronic units to be connected in
parallel.
It has 4 inputs for entrance panels and 2 cable riser outputs.
- Concentrator 69MX is designed to be used with a cable with characteristic impedance of 100 Ohm.
- Concentrator 69MX/5 is designed to be used with a cable with characteristic impedance of 50 Ohm.

Le concentrateur 69MX est un accessoire pour les installations Deux fils Elvox qui permet de connecter plusieurs unités électroniques extérieures vidéo ou
vidéo + audio en parallèle.
Il dispose de 4 entrées pour plaques et de 2 sorties de colonne.
- Le concentrateur art. 69MX est conçu pour l’utilisation d’un câble à impédance caractéristique de 100 Ohm.
- Le concentrateur art. 69MX/5 est conçu pour l’utilisation d’un câble à impédance caractéristique de 50 Ohm.

Der Konzentrator 69MX ist ein Zubehör für Elvox Due Fili Anlagen zur Parallelschaltung mehrerer externer Video- bzw. Video- + Audio-Elektronikeinheiten.
Er verfügt über 4 Eingänge für Klingeltableaus und 2 Ausgänge für Steigleitung.
- Der Konzentrator Art. 69MX ist für Kabel mit Nennimpedanz 100 Ohm ausgelegt.
- Der Konzentrator Art. 69MX/5 ist für Kabel mit Nennimpedanz 50 Ohm ausgelegt.

El concentrador 69MX es un accesorio para instalaciones Due Fili Elvox que permite la conexión de varias unidades electrónicas externas de vídeo o vídeo
+ audio en paralelo.
Cuenta con 4 entradas para placas y 2 salidas de montante.
- El concentrador Art. 69MX está diseñado para la utilización de cable con impedancia característica de 100 ohmios.
- El concentrador Art.69MX/5 está diseñado para la utilización de cable con impedancia característica de 50 ohmios.

Ο συγκεντρωτής 69MX είναι ένα εξάρτηµα για εγκαταστάσεις Due fili Elvox που επιτρέπει την παράλληλη σύνδεση πολλών εξωτερικών ηλεκτρονικών µονάδων
βίντεο ή βίντεο + ήχου.
∆ιαθέτει 4 εισόδους για πλακέτες και 2 εξόδους ορθοστάτη.
- Ο συγκεντρωτής µε αρ. προϊόντος 69MX έχει σχεδιαστεί για χρήση µε καλώδιο σύνθετης αντίστασης100 Ohm.
- Ο συγκεντρωτής µε αρ. προϊόντος 69MX/5 έχει σχεδιαστεί για χρήση µε καλώδιο σύνθετης αντίστασης50 Ohm.
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Caratteristiche tecniche - Technical characteristics - Caractéristiques techniques -Technische Merkmale - Caracte-

rísticas técnicas - Τεχνικά χαρακτηριστικά

Codice

Code

Code

Art.-Nr.

Código

Κωδικός

Assorbimento stand by

Input current

Consommation 

Stromaufnahme

Absorción

Απορρόφηση

Assorbimento massimo

Maximum input current

Absorption maximum

Maximale Stromaufnahme

Absorción máxima

Μέγιστη απορρόφηση

Cavo previsto

Recommended cable

Câble prévu

Vorgesehenes Kabel

Cable previsto

Προβλεπόµενο καλώδιο

Cavo previsto per uso interrato o dove

richiesto LSZH

Cable recommended for underground

use or where LSZH is required

Câble conçu pour être enfoui ou pour

LSZH

Vorgesehenes Kabel für Unterflur-Ein-

satz oder sofern LSZH erforderlich

Cable previsto para uso soterrado o

donde se requiera

Προβλεπόµενο καλώδιο για υπόγεια

τοποθέτηση ή όπου απαιτείται

Cavo utilizzabile

Usable cable

Câble utilisable

Verwendbares Kabel

Cable utilizable

Καλώδιο που µπορεί να

χρησιµοποιηθεί

69MX 25 mA 50 mA Elvox Elvox LSZH -

69MX/5 25 mA 50 mA - - Cat5



Morsetti - Terminals - Bornes - Klemmen - Bornes - Ακροδέκτες

Montante 1 - Cable riser 1 - Colonne montante 1 - Steigleitung 1 - Montante 1 - Ορθοστάτης 1 OUT 1 = 1, 2

Montante 2 - Cable riser 2 - Colonne montante 2 - Steigleitung 2 - Montante 2 - Ορθοστάτης 2 OUT 2 = 1, 2 

Unità elettronica 1 - Electronic unit 1 - Unité électronique 1 - Elektronik 1 - Unidad electrónica 1 - Ηλεκτρονική µονάδα 1 IN1 = B1, B2

Unità elettronica 2 - Electronic unit 2 - Unité électronique 2 - Elektronik 2 - Unidad electrónica 2 - Ηλεκτρονική µονάδα 2 IN2 = B1, B2 

Unità elettronica 3 - Electronic unit 3 - Unité électronique 3 - Elektronik 3 - Unidad electrónica 3 - Ηλεκτρονική µονάδα 3 IN3 = B1, B2 

Unità elettronica 4 - Electronic unit 4 - Unité électronique 4 - Elektronik 4 - Unidad electrónica 4 - Ηλεκτρονική µονάδα 4 IN4 = B1, B2 

Nota: La corrente massima transitabile dai morsetti ai morsetti è di 1,5A.

La corrente massima transitabile dai morsetti ai morsetti o o o è di 0,8 A.

Note: The maximum current that can flow from terminals to terminals is 1.5A.

The maximum current that can flow from terminals to , , or terminals is 0.8 A.

Remarque: Le courant maximum pouvant circuler des bornes aux bornes correspond à 1,5A.

Le courant maximum pouvant circuler des bornes aux bornes ou ou ou correspond à 0,8 A.

Hinweis: Der maximal zulässige Stromdurchfluss von den Klemmen zu den Klemmen beträgt 1,5A.

Der maximal zulässige Stromdurchfluss von den Klemmen zu den Klemmen , , oder beträgt 0,8 A.

Nota: La corriente máxima que puede transitar de los bornes a los bornes es de 1,5 A.

La corriente máxima que puede transitar de los bornes a los bornes , , o es de 0,8 A.

Σηµείωση: Το µέγιστο ρεύµα που µπορεί να µεταφερθεί από τους ακροδέκτες στους ακροδέκτες είναι 1,5A.

Το µέγιστο ρεύµα που µπορεί να µεταφερθεί από τους ακροδέκτες στους ακροδέκτες ή ή ή είναι 0,8 A.
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Installazione - Installation - Installation  - Installation - Montaje - Εγκατάσταση

Apparecchio installabile su guida EN50022 o a parete tramite viti e tasselli in dotazione, ingombro 4 moduli,  dimensioni 72 x 110 x 60 mm. 

Device can be installed on EN50022 rails or wall mounted using the screws and expansion plugs provided, equivalent size of 4 modules, dimensions 72 x 110
x 60 mm.

Appareil pouvant être monté sur rail EN50022 ou installé sur une cloison à l’aide des vis et des goujons fournis, dimensions hors tout 4 modules 72 x 110 x
60 mm.

Gerät für die Installation auf EN50022-Schiene bzw. die Wandmontage anhand der mitgelieferten Schrauben und Dübel, Platzbedarf 4 Module, Abmessun-
gen 72 x 110 x 60 mm.

El aparato se puede montar en carril EN50022 o en pared mediante los tornillos y tacos suministrados; tamaño: 4 módulos; medidas: 72 x 110 x 60 mm.

Η συσκευή µπορεί να εγκατασταθεί σε οδηγό EN50022 ή σε τοίχο µε τις παρεχόµενες βίδες και ούπα, µεγέθους 4 µονάδων και διαστάσεων 72 x 110 x 60 mm.
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Legenda per schemi di collegamento

B0 - Videocitofono serie Wide touch 
B1 - Videocitofono serie 7200
B2 - Videocitofono serie 6600 
B4 - Videocitofono serie Petrarca 
B5 - Videocitofono serie Giotto
B6 - Videocitofono serie Tab
D - Unità elettronica video a pulsanti
D0 - Unità elettronica video alfanumerica
F - Alimentatore
G - Alimentatore supplementare
J - Concentratore
K - Pulsante di chiamata fuoriporta
L - Serratura elettrica 12V DC
P - Comando apriporta
X - Cavo Elvox (69MX) o Cat5 (69MX/5)

Légende pour schémas de connexion

B0 - Portier vidéo série Wide touch
B1 - Portier vidéo série 7200
B2 - Portier vidéo série 6600 
B4 - Portier vidéo série Petrarca 
B5 - Portier vidéo série Giotto
B6 - Portier vidéo série Tab
D - Unité électronique vidéo à boutons
D0 - Unité électronique vidéo alphanumérique
F - Alimentation
G - Alimentation supplémentaire
J - Concentrateur
K - Bouton d’appel palier
L - Gâche électrique 12V DC
P - Commande ouvre-porte
X - Câble Elvox (69MX) ou Cat5 (69MX/5)

Leyenda para esquemas de conexión

B0 - Videoportero serie Wide touch
B1 - Videoportero serie 7200
B2 - Videoportero serie 6600 
B4 - Videoportero serie Petrarca 
B5 - Videoportero serie Giotto 
B6 - Videoportero serie Tab
D - Unidad electrónica de vídeo con pulsadores
D0 - Unidad electrónica de vídeo alfanumérica
F - Alimentador
G - Alimentador adicional
J - Concentrador
K - Tecla de llamada desde fuera de la puerta
L - Cerradura eléctrica 12V DC
P - Mando abrepuertas
X - Cable Elvox (69MX) o Cat5 (69MX/5)

Key for wiring diagrams

B0 - Wide touch monitor series 
B1 - 7200 monitor series
B2 - 6600 monitor series  
B4 - Petrarca monitor series 
B5 - Giotto monitor series 
B6 - Tab monitor series
D - Pushbutton video electronic unit
D0 - Alphanumeric video electronic unit
F - Power supply
G - Additional power supply unit
J - Concentrator
K - Door call button
L - 12V DC Electric lock
P - Door release control
X - Elvox (69MX) or Cat5 (69MX/5) cable

Beschriftung für Schaltpläne

B0 - Videohaustelefon Serie Wide Touch 
B1 - Videohaustelefon Serie 7200 
B2 - Videohaustelefon Serie 6600 
B4 - Videohaustelefon Serie Petrarca 
B5 - Videohaustelefon Serie Giotto
B6 - Videohaustelefon Serie Tab
D - Externe Video-Elektronikeinheit mit Tasten
D0 - Alphanumerische Video-Elektronikeinheit
F - Netzgerät
G - Zusatznetzgerät
J - Konzentrator
K - Etagenruftaster
L - Elektroschloss 12 VDC
P - Türöffner
X - Elvox (69MX) oder Cat5 (69MX/5) Kabel

Sezione conduttori - Conductor section - Section des conducteurs - Leiterquerschnitt-  Sección de los conductores - ∆ιατοµή αγωγών

fino a - up to - jusqu’à
bis - hasta - έως

10m

fino a - up to - jusqu’à
bis - hasta - έως

50m

fino a - up to - jusqu’à
bis - hasta - έως

100m

fino a - up to - jusqu’à
bis - hasta - έως

300m

Bus: 1, 2, B1, B2

CAVO - CABLE - CÂBLE
KABEL - CABLE - ΚΑΛΩ∆ΙΟ

Elvox (69MX) / Cat5 (69MX/5)

CAVO - CABLE - CÂBLE
KABEL - CABLE - ΚΑΛΩ∆ΙΟ

Elvox (69MX) / Cat5 (69MX/5)

CAVO - CABLE - CÂBLE
KABEL - CABLE - ΚΑΛΩ∆ΙΟ

Elvox (69MX) / Cat5 (69MX/5)

CAVO - CABLE - CÂBLE
KABEL - CABLE - ΚΑΛΩ∆ΙΟ

Elvox (69MX) / Cat5 (69MX/5)

Ø 1,5 mm2 - - -

Altri - Others - Autres - Andere -
Otros - Άλλα
-, +U, +I, -L (#)

Ø 1 mm2 Ø 1 mm2 Ø 1,5 mm2 Ø 2,5 mm2

# Gli alimentatori supplementari devono essere installati il più vicino possibile al dispositivo a cui vengono collegati.
Additional power supply units must be installed as close as possible to the device to which they are connected.
Les alimentations supplémentaires doivent être installées le plus près possible du dispositif auquel elles sont reliées.
Die zusätzlichen Netzgeräte müssen so nah wie möglich am daran angeschlossenen Gerät installiert werden.
Los alimentadores adicionales deben montarse lo más cerca posible del dispositivo al que se vayan a conectar.
Τα συµπληρωµατικά τροφοδοτικά πρέπει να εγκαθίστανται όσο το δυνατόν πιο κοντά στο µηχανισµό στον οποίο είναι συνδεδεµένα.

Υπόµνηµα διαγραµµάτων σύνδεσης

B0 - θυροτηλεόραση σειράς Wide touch 
B1 - θυροτηλεόραση σειράς 7200
B2 - θυροτηλεόραση σειράς 6600 
B4 - θυροτηλεόραση σειράς Petrarca 
B5 - θυροτηλεόραση σειράς Giotto
B6 - θυροτηλεόραση σειράς Tab
D - Ηλεκτρονική µονάδα βίντεο µε κουµπιά
D0 - Ηλεκτρονική µονάδα βίντεο µε αλφαριθµητικό

πληκτρολόγιο
F - Τροφοδοτικό
G - Συµπληρωµατικό τροφοδοτικό
J - Συγκεντρωτής
K - Κουµπί κλήσης εξωτερικής θύρας
L - Ηλεκτρική κλειδαριά 12V DC
P - Ηλεκτρική κλειδαριά
X - Καλώδιο Elvox (69MX) ή Cat5 (69MX/5)
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Schema di collegamento - Connection diagram - Schéma de raccordement - Schaltplan - Esquema de conexión - ∆ιάγραµµα σύνδεσης

(SI650)
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D - Unità elettronica video a pulsanti
D0 - Unità elettronica video alfanumerica
F - Alimentatore
G - Alimentatore supplementare
J - Concentratore
L - Serratura elettrica 12V DC
P - Comando apriporta
X - Cavo Elvox (69MX) o Cat5 (69MX/5)

D - Unité électronique vidéo à boutons
D0 - Unité électronique vidéo alphanumérique
F - Alimentation
G - Alimentation supplémentaire
J - Concentrateur
L - Gâche électrique 12V DC
P - Commande ouvre-porte
X - Câble Elvox (69MX) ou Cat5 (69MX/5)

D - Unidad electrónica de vídeo con pulsadores
D0 - Unidad electrónica de vídeo alfanumérica
F - Alimentador
G - Alimentador adicional
J - Concentrador
L - Cerradura eléctrica 12V DC
P - Mando abrepuertas
X - Cable Elvox (69MX) o Cat5 (69MX/5)

D - Pushbutton video electronic unit
D0 - Alphanumeric video electronic unit
F - Power supply
G - Additional power supply unit
J - Concentrator
L - 12V DC Electric lock
P - Door release control
X - Elvox (69MX) or Cat5 (69MX/5) cable

D - Externe Video-Elektronikeinheit mit Tasten
D0 - Alphanumerische Video-Elektronikeinheit
F - Netzgerät
G - Zusatznetzgerät
J - Konzentrator
L - Elektroschloss 12 VDC
P - Türöffner
X - Elvox (69MX) oder Cat5 (69MX/5) Kabel

D - Ηλεκτρονική µονάδα βίντεο µε κουµπιά
D0 - Ηλεκτρονική µονάδα βίντεο µε αλφαριθµητικό

πληκτρολόγιο
F - Τροφοδοτικό
G - Συµπληρωµατικό τροφοδοτικό
J - Συγκεντρωτής
L - Ηλεκτρική κλειδαριά 12V DC
P - Ηλεκτρική κλειδαριά
X - Καλώδιο Elvox (69MX) ή Cat5 (69MX/5)

Schema di collegamento - Connection diagram - Schéma de raccordement - Schaltplan - Esquema de conexión - ∆ιάγραµµα σύνδεσης

(SI651)
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Schema di collegamento - Connection diagram - Schéma de raccordement - Schaltplan - Esquema de conexión - ∆ιάγραµµα σύνδεσης

(SI671)

D - Unità elettronica video a pulsanti
D0 - Unità elettronica video alfanumerica
F - Alimentatore
G - Alimentatore supplementare
J - Concentratore
L - Serratura elettrica 12V DC
P - Comando apriporta
X - Cavo Elvox (69MX) o Cat5 (69MX/5)

D - Unité électronique vidéo à boutons
D0 - Unité électronique vidéo alphanumérique
F - Alimentation
G - Alimentation supplémentaire
J - Concentrateur
L - Gâche électrique 12V DC
P - Commande ouvre-porte
X - Câble Elvox (69MX) ou Cat5 (69MX/5)

D - Unidad electrónica de vídeo con pulsadores
D0 - Unidad electrónica de vídeo alfanumérica
F - Alimentador
G - Alimentador adicional
J - Concentrador
L - Cerradura eléctrica 12V DC
P - Mando abrepuertas
X - Cable Elvox (69MX) o Cat5 (69MX/5)

D - Pushbutton video electronic unit
D0 - Alphanumeric video electronic unit
F - Power supply
G - Additional power supply unit
J - Concentrator
L - 12V DC Electric lock
P - Door release control
X - Elvox (69MX) or Cat5 (69MX/5) cable

D - Externe Video-Elektronikeinheit mit Tasten
D0 - Alphanumerische Video-Elektronikeinheit
F - Netzgerät
G - Zusatznetzgerät
J - Konzentrator
L - Elektroschloss 12 VDC
P - Türöffner
X - Elvox (69MX) oder Cat5 (69MX/5) Kabel

D - Ηλεκτρονική µονάδα βίντεο µε κουµπιά
D0 - Ηλεκτρονική µονάδα βίντεο µε αλφαριθµητικό

πληκτρολόγιο
F - Τροφοδοτικό
G - Συµπληρωµατικό τροφοδοτικό
J - Συγκεντρωτής
L - Ηλεκτρική κλειδαριά 12V DC
P - Ηλεκτρική κλειδαριά
X - Καλώδιο Elvox (69MX) ή Cat5 (69MX/5)



AVVERTENZE PER L'INSTALLATORE
- Leggere attentamente le av ver ten ze contenute nel

pre sen te do cu men to in quanto for ni sco no importanti
indicazioni ri guar dan ti la sicurezza di in stal la zio ne,
d'uso e di ma nu ten zio ne. 

- Dopo aver tolto l'imballaggio assicurarsi dell'integrità
del l'ap pa rec chio. Gli ele men ti dell'imballaggio (sac-
chetti di pla sti ca, po li sti ro lo espanso, ecc.) non de-
vono essere lasciati alla portata dei bambini in
quanto potenziali fonti di pericolo. L'esecuzione del-
l'impianto deve essere ri spon den te alle nor me CEI
vigenti.

- È necessario prevedere a monte dell'alimentazione
un appropriato in ter rut to re di tipo bipolare facilmente
accessibile con separazione tra i contatti di almeno
3mm.

- Prima di col le ga re l'apparecchio ac cer tar si che i dati
di targa siano rispondenti a quelli della rete di di stri -
bu zio ne. 

- Questo ap pa rec chio dovrà essere de sti na to solo al-
l'uso per il quale è stato espres sa men te concepito, e
cioè per sistemi di citofonia. Ogni altro uso è da con -
si de rar si im pro prio e quindi pericoloso. Il costruttore
non può essere con si de ra to re spon sa bi le per even -
tua li danni derivanti da usi impropri, erronei ed ir ra -
gio ne vo li. 

- Prima di ef fet tua re qual si a si operazione di pu li zia o di
ma nu ten zio ne, disinserire l'apparecchio dalla rete di
ali men ta zio ne elettrica, spe gnen do l'interruttore del -
l'im pian to.

- In caso di guasto e/o di cattivo fun zio na men to del -
l'ap pa rec chio, togliere l'ali men ta zio ne me dian te l'in-
terruttore e non ma no met ter lo. Per l'even tua le
ri pa ra zio ne ri vol ger si so la men te ad un centro di as-
sistenza tecnica autorizzato dal costruttore. Il man-
cato ri spet to di quanto so pra può com pro met te re la
si cu rez za del l'ap pa rec chio. 

- Non ostru i re le aperture o fessure di ven ti la zio ne o di
smaltimento calore e non esporre l’apparecchio a
stillicidio o spruzzi d’acqua. 

- L'installatore deve as si cu rar si che le in for ma zio ni per
l'uten te siano pre sen ti sugli ap pa rec chi derivati. 

- Tutti gli apparecchi costituenti l'impianto devono es-
sere de sti na ti esclu si va men te all'uso per cui sono
stati con ce pi ti.

- L’interruttore onnipolare deve essere facilmente ac-
cessibile.

- ATTENZIONE: per evitare di ferirsi, questo apparec-
chio deve essere assicurato alla parete secondo le
istruzioni di installazione.

- Questo do cu men to dovrà sem pre ri ma ne re allegato
alla do cu men ta zio ne dell'impianto.

Direttiva 2002/96/CE (WEEE,  RAEE).
Il simbolo del cestino barrato riportato sull’ap-
parecchio indica che il prodotto, alla fine della
propria vita utile, dovendo essere trattato se-
paratamente dai rifiuti domestici, deve essere

conferito in un centro di raccolta differenziata per ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche oppure ricon-
segnato al rivenditore al momento dell’acquisto di una
nuova apparecchiatura equivalente. 

L’utente è responsabile del conferimento dell’apparec-
chio a fine vita alle appropriate strutture di raccolta.
L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo
dell’apparecchio dismesso al riciclaggio, al trattamento
e allo smaltimento ambientalmente compatibile contri-
buisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente
e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui è
composto il prodotto. Per informazioni più dettagliate
inerenti i sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al ser-
vizio locale di smaltimento rifiuti, o al negozio in cui è
stato effettuato l’acquisto.

Rischi legati alle sostanze considerate pericolose
(WEEE).
Secondo la nuova Direttiva WEEE sostanze che da
tempo sono utilizzate comunemente su apparecchi
elettrici ed elettronici sono considerate sostanze perico-
lose per le persone e l’ambiente. L’adeguata raccolta
differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchio di-
smesso al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento
ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare
possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e fa-
vorisce il riciclo dei materiali di cui è composto il pro-
dotto.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR INSTALLERS
- Carefully read the instructions on this leaflet: they

give important information on the safety, use and
maintenance of the installation. 

- After removing the packing, check the integrity of the
set. Packing components (plastic bags, expanded
polystyrene etc.) are dangerous for children. Installa-
tion must be carried out according to national safety
regulations.

- It is convenient to fit close to the supply voltage
source a proper bipolar type switch with 3 mm se-
paration (minimum) between contacts.

- Before connecting the set, ensure that the data on
the label correspond to those of the mains. 

- Use this set only for the purposes designed, i.e.for
electric door-opener systems. Any other use may be
dangerous. The manufacturer is not responsible for
damage caused by improper, erroneous or irrational
use. 

- Before cleaning or maintenance, disconnect the set.
- In case of failure or faulty operation, disconnect the

set and do not open it. 
- For repairs apply only to the technical assistance

centre authorized by the manufacturer.
- Safety may be compromised if these instructions are

disregarded. 
- Do not obstruct opening of ventilation or heat exit

slots and do not expose the set to dripping or sprin-
kling of water. 

- Installers must ensure that manuals with the above
instructions are left on connected units after installa-
tion, for users' information. 

- All items must only be used for the purposes desi-
gned. 

- The ominipolar switch must be easily accessed.
- WARNING: to avoid the possibility of hurting your-

self, this unit must be fixed to the wall according to
the installation instructions.

- This leaflet must always be enclosed with the equip-
ment.

Directive 2002/96/EC (WEEE)
The crossed-out wheelie bin symbol marked on
the product indicates that at the end of its use-
ful life, the product must be handled separately
from household refuse and must therefore be

assigned to a differentiated collection centre for electri-
cal and electronic equipment or returned to the dealer
upon purchase of a new, equivalent item of equipment.

The user is responsible for assigning the equipment, at
the end of its life, to the appropriate collection facilities.
Suitable differentiated collection, for the purpose of
subsequent recycling of decommissioned equipment
and environmentally compatible treatment and dispo-
sal, helps prevent potential negative effects on health
and the environment and promotes the recycling of the
materials of which the product is made. For further de-
tails regarding the collection systems available, contact
your local waste disposal service or the shop from
which the equipment was purchased.

Risks connected to substances considered as dan-
gerous (WEEE).
According to the WEEE Directive, substances since
long usually used  on electric and electronic appliances
are considered dangerous for people and the environ-
ment. The adequate differentiated collection for the
subsequent dispatch of the appliance for the recycling,
treatment and dismantling (compatible with the environ-
ment) help to avoid  possible negative effects on the en-
vironment and health and promote the recycling of
material with which the product is compound.

CONSEILS POUR L'INSTALLATEUR
- Lire attentivement les instructions contenues dans

ce document puisqu'elles fournissent d'importantes
indications concernant la sécurité pour l'installation,
l'emploi et la maintenance. 

- Après avoir enlevé l'emballage s'assurer de l'intégrité
de l'appareil. Les éléments de l'emballage (sachets
en plastique, polystyrène, etc.) ne doivent pas être
laissés à la portée des enfants, car ils peuvent être
dangereux. L'exécution de l'installation doit être con-
forme aux normes nationales. 

- Il est nécessaire de prévoir près de la source d’ali-
mentation un interrupteur approprié, type bipolaire,
avec une separation entre les contacts d’au moins
3mm.

- Avant de connecter l'appareil s'assurer que les don-
nées reportées sur l'étiquette soient les mêmes que
celles du réseau de distribution. 

- Cet appareil devra être destiné uniquement à l'em-
ploi pour lequel il a été expressément conçu, c'est-
à-dire pour l'alimentation des systèmes de portiers
électriques. Tout autre emploi doit être considéré im-
propre et donc dangereux. Le constructeur ne peut
pas être considéré responsable pour d'éventuels
dommages résultant de l'emploi impropre, erroné et
déraisonnable. 

- Avant d'effectuer n'importe quelle opération de net-
toyage ou de maintenance, débrancher l'appareil du
réseau d'alimentation électrique, en éteignant l'inter-
rupteur de l'installation.

- En cas de pan ne et/ou de mauvais fonctionnement
de l'appareil, enlever l'alimentation au moyen de l'in-
terrupteur et ne pas le modifier.

- Pour une éventuelle réparation s'adresser unique-
ment à un centre d'assistance technique autorisé par
le constructeur. Si on ne respecte pas les instructions
mentionnées ci-dessus on peut compromettre la sé-
curité de l'appareil. 

- Ne pas obstruer les ouvertures et les fentes de ven-
tilation ou de refroidissement et ne pas exposer l’ap-
pareil à l’égout ou jet d’eau.

- L'installateur doit s'assurer que les renseignements
pour l'usager soient présents dans les appareils con-
nectés.

- Tous les appareils constituant l'installation doivent
être destinés exclusivement à l'emploi pour lequel ils
ont été conçus. 

- L’interrupteur omnipolaire doit être d’accès aisé.
- ATTENTION: pour éviter de se blesser, cet appareil

doit être assuré au mur selon les instructions d’in-
stallation. 

- Ce document devra être toujours joint avec l'appa-
reillage.

Directive 2002/96/CE (WEEE, RAEE)
Le symbole de panier barré se trouvant sur
l'appareil indique que le produit, à la fin de sa
vie utile, doit être traité séparément des autres

déchets domestiques et remis à un centre de collecte
différencié pour appareils électriques et électroniques
ou remis au revendeur au moment de l'achat d'un nou-
vel appareil équivalent.

L’usager est responsable du traitement de l'appareil en
fin de vie et de sa remise aux structures de collecte ap-
propriées. La collecte différenciée pour le démarrage
successif de l’appareil remis au recyclage, au traitement
et à l'élimination écocompatibles contribue à éviter les
effets négatifs environnementaux et sur la santé tout en
favorisant le recyclage des matériaux dont se compose
le produit. Pour des informations plus détaillées sur les
systèmes de collecte disponibles, contacter le service
local d'élimination des déchets ou le magasin qui a
vendu l'appareil.

Risques liés aux substances considérées dangéreu-
ses (WEEE).
Selon la Directive WEEE, substances qui sont utilisées
depuis long temps habituellement dans des appareils
électriques et électroniques sont considerées dangé-
reuses pour les personnes et l'environnement. La col-
lecte sélective pour le transfert suivant de l’équipement
destiné au recyclage, au traitement et a l’écoulement
environnemental compatible contribue à éviter possi-
bles effets négatifs sur l’environnement et sur la salue et
favorise le recyclage des matériaux dont le produit est
composé.

Le produit est conforme à la directive européenne
2004/108/CE, 2006/95/CE et suivantes.

Il prodotto è conforme alla direttiva europea
2004/108/CE, 2006/95/CE e successive.

Product is according to EC Directive 2004/108/EC,
2006/95/EC and following norms.
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CONSEJOS PARA EL INSTALADOR
- Leer atentamente los consejos contenidos en el pre-

sente documento en cuanto dan importantes indica-
ciones concernientes la seguridad de la instalación,
del uso y de la manutención.

- Después de haber quitado el embalaje asegurarse
de la integridad del aparato.

- Los elementos del embalaje (bolsos de plástico etc.)
no tienen que ser dejados al alcance de los niños en
cuanto posibles fuentes de peligro.
La ejecución de la instalación, debe respetar las nor-
mas en vigor.

- Es necesário instalar cerca la fuente de alimentación
un interruptor apropiado, de tipo bipolar, con una se-
paración entre los contactos de al menos 3mm.

- Antes de conectar el aparato asegurarse que los
datos de la placa sean iguales a los de la red de di-
stribución.

- Este aparato tendrá que ser destinado solamente al
uso para el cual fue expresamente concebido, es
decir para alimentación de sistemas de portero eléc-
trico.
Los otros usos deben ser considerados impropios y
por lo tanto peligrosos.
El constructor no puede ser considerado responsa-
ble de eventuales daños causados por usos impro-
pios erróneos e irrazonables. 

- Antes de efectuar cualquiera operación de limpieza
o de manutención, desconectar el aparato de la red
de alimentación eléctrica, apagando el interruptor de
la instalación.

- En caso de daño y/o de malo funcionamiento del
aparato, quitar la alimentación por medio del inter-
ruptor y no manipularlo.
Para eventuales reparaciones recurrir solamente a
un centro de asistencia técnica autorizado por el
constructor. La falta de respeto a lo anteriormente
expuesto puede comprometer la seguridad del apa-
rato.

- No obstruir las aberturas o hendiduras de ventilación
o de salida calor.

- El instalador debe asegurarse que las informaciones
para el usuario sean presentes en los aparatos deri-
vados.

- Todos los aparatos que constituyen la instalación
deben ser destinados exclusivamente al uso para el
qual fueron concebidos.

- O interrruptor omnipolar deve ser fácilmente acessí-
vel.

- ATTENCIÓN: Para evitar de herirse, este aparato
debe ser fijado a la pared según las instruciones de
instalación.

- Este documento tendrà que ser siempre adjuntado al
aparato.

Directiva 2002/96/CE (WEEE, RAEE)
El símbolo del cubo de basura tachado, pre-
sente en el aparato, indica que éste, al final de
su vida útil, no debe desecharse junto con la
basura doméstica sino que debe llevarse a un

punto de recogida diferenciada para aparatos eléctri-
cos y electrónicos o entregarse al vendedor cuando se
compre un aparato equivalente.

El usuario es responsable de entregar el aparato a un-
punto de recogida adecuado al final de su vida.La reco-
gida diferenciada de estos residuos facilita el reci-claje
del aparato y de sus componentes, permite su trata-
miento y eliminación de forma compatible con el me-
dioambiente y previene los efectos negativos en la
naturale-za y la salud de las personas. Si desea obte-
ner más infor-mación sobre los puntos de recogida,
contacte con el ser-vicio local de recogida de basura o
con la tienda dondeadquirió el producto.

Riesgos conectados a sustancias consideradas pe-
ligrosas (WEEE). 
Según la Directiva WEEE, substancias que desde
tiempo son utilizadas conmunemente en aparatos eléc-
tricos ed electrónicos son consideradas substancias
peligrosas para las personas y el ambiente. La ade-
cuada colección diferenciada para el siguiente envio del
aparato destinado al reciclaje , tratamiento y elimina-
ción ambientalmente compatible contribuye a evitar po-
sibles efectos negativos sobre el ambiente y la salud y
favorece el reciclo de los materiales que componen el
producto. 

ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΤΕΧΝΙΚΟ
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ
- ∆ιαβάστε προσεκτικά τις προειδοποιήσεις του παρό-

ντος εγχειριδίου, καθώς παρέχουν σηµαντικές πλη-
ροφορίες σχετικά µε την ασφάλεια κατά την
εγκατάσταση, τη χρήση και τη συντήρηση.

- Μετά την αφαίρεση της συσκευασίας, ελέγξτε την ακε-
ραιότητα της συσκευής. 
Τα υλικά συσκευασίας (πλαστικές σακούλες, φελιζόλ,
κλπ.) πρέπει να φυλάσσονται µακριά από τα παιδιά,
καθώς αποτελούν πηγή πιθανού κινδύνου. Η εγκατά-
σταση πρέπει να πληροί τα ισχύοντα πρότυπα CEI.

- Πριν από το σύστηµα τροφοδοσίας πρέπει να τοπο-
θετηθεί κατάλληλος διακόπτης διπολικού τύπου µε
εύκολη πρόσβαση και απόσταση µεταξύ των επαφών
τουλάχιστον 3 mm.

- Πριν συνδέσετε τη συσκευή, βεβαιωθείτε ότι τα τε-
χνικά στοιχεία της πλακέτας αντιστοιχούν στα στοι-
χεία του δικτύου διανοµής.

- Η συσκευή αυτή πρέπει να χρησιµοποιείται µόνο για
το σκοπό για τον οποίο έχει κατασκευαστεί, δηλ. για
συστήµατα θυροτηλέφωνου και θυροτηλεόρασης.
Κάθε άλλη χρήση θεωρείται ακατάλληλη και, συνε-
πώς, επικίνδυνη. Ο κατασκευαστής δεν µπορεί να θε-
ωρηθεί υπεύθυνος για πιθανές ζηµιές που
προκαλούνται από ακατάλληλη, εσφαλµένη και µη εύ-
λογη χρήση.

- Πριν από την εκτέλεση εργασιών καθαρισµού ή συ-
ντήρησης, αποσυνδέστε τη συσκευή από το δίκτυο
ηλεκτρικής τροφοδοσίας, απενεργοποιώντας το δια-
κόπτη της εγκατάστασης.

- Σε περίπτωση βλάβης ή/και δυσλειτουργίας του συ-
στήµατος, διακόψτε την τροφοδοσία µέσω του διακό-
πτη αποφεύγοντας κάθε άλλη επέµβαση. Για τυχόν
επισκευές, πρέπει να απευθύνεστε αποκλειστικά και
µόνο σε κέντρο τεχνικής υποστήριξης εξουσιοδοτη-
µένο από τον κατασκευαστή. Η µη τήρηση των πα-
ραπάνω οδηγιών µπορεί να θέσει σε κίνδυνο την
ασφάλεια της συσκευής.

- Μη φράζετε τα ανοίγµατα ή τις γρίλιες εξαερισµού ή
διάχυσης θερµότητας και προστατεύετε τη συσκευή
από σταγόνες ή ψεκασµό νερού.

- Ο τεχνικός εγκατάστασης πρέπει να διασφαλίσει ότι
οι πληροφορίες για το χρήστη αναγράφονται στις συ-
σκευές διακλάδωσης.

- Όλες οι συσκευές από τις οποίες αποτελείται η εγκα-
τάσταση πρέπει να χρησιµοποιούνται αποκλειστικά
και µόνο για το σκοπό για τον οποίο σχεδιάστηκαν.

- Ο πολυπολικός διακόπτης πρέπει να βρίσκεται σε ευ-
πρόσιτη θέση.

- ΠΡΟΣΟΧΗ: για να αποφευχθούν τραυµατισµοί, η συ-
σκευή αυτή πρέπει να στερεώνεται στον τοίχο σύµ-
φωνα µε τις οδηγίες εγκατάστασης.

- Το εγχειρίδιο αυτό πρέπει να φυλάσσεται πάντα µαζί
µε την τεκµηρίωση της εγκατάστασης.

Οδηγία 2002/96/ΕΚ (ΑΗΗΕ, RAEE).
Το σύµβολο διαγραµµένου κάδου που αναγρά-
φεται στη συσκευή υποδεικνύει ότι το προϊόν
πρέπει να υποβάλλεται σε ξεχωριστή επεξεργα-
σία στο τέλος της ωφέλιµης διάρκειας ζωής του

και, συνεπώς, πρέπει να παραδίδεται σε κέντρο διαφο-
ροποιηµένης συλλογής για ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές
συσκευές ή
στο κατάστηµα πώλησης κατά την αγορά νέας, παρό-
µοιας συσκευής.

Ο χρήστης είναι υπεύθυνος για την παράδοση της συ-
σκευής στο τέλος της διάρκειας ζωής της στα ειδικά κέ-
ντρα συλλογής.
Η κατάλληλη διαφοροποιηµένη συλλογή µε σκοπό τη
µετέπειτα ανακύκλωση, επεξεργασία και φιλική προς το
περιβάλλον απόρριψη της συσκευής συµβάλλει στην
αποφυγή πιθανών αρνητικών επιπτώσεων για το περι-
βάλλον και την υγεία, καθώς και στην ανακύκλωση των
υλικών από τα οποία αποτελείται το προϊόν. Για πιο λε-
πτοµερείς πληροφορίες σχετικά µε τα διαθέσιµα συστή-
µατα συλλογής, απευθυνθείτε στην τοπική υπηρεσία
απόρριψης αποβλήτων ή στο κατάστηµα πώλησης.

Κίνδυνοι από ουσίες που θεωρούνται επικίνδυνες
(ΑΗΗΕ).
Σύµφωνα µε τη νέα οδηγία ΑΗΗΕ, οι ουσίες που χρησι-
µοποιούνται ευρέως σε ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συ-
σκευές θεωρούνται επικίνδυνες για τον άνθρωπο και το
περιβάλλον. Η κατάλληλη διαφοροποιηµένη συλλογή µε
σκοπό τη µετέπειτα ανακύκλωση, επεξεργασία και φι-
λική προς το περιβάλλον απόρριψη της συσκευής συµ-
βάλλει στην αποφυγή πιθανών αρνητικών επιπτώσεων
για το περιβάλλον και την υγεία, καθώς και στην ανακύ-
κλωση των υλικών από τα οποία αποτελείται το προϊόν.

ANWEISUNGEN FÜR DEN INSTALLATEUR
- Diese Anweisungen genau lesen, da sie über die Si-

cherheit beim Einbau, den Gebrauch und Pflege in-
formieren. 

- Nach dem Auspacken die Unversehrtheit des Ge-
räts feststellen. Verpackungsteile (Plastiktüten, etc.)
sind gefährlich für Kinder.   
Die Installation muss den nationalen Normen en-
tsprechen. 

- Es ist notwendig bei der Spannungsversorgun-
gsquelle einen passenden zweipoligen Schalter ein-
zubauen, der mindestens 3 mm Abstand zwischen
den Kontakten haben muss.

- Vor dem Anschließen des Gerätes sich versichern,
dass die Daten am Typenschild mit denen des Lei-
tungsnetzes übereinstimmen. 

- Dieses Gerät nur für den vorbestimmten Gebrauch
verwenden, d.h. für Türsprechanlagen. Jeder andere
Gebrauch ist gefährlich. Der Hersteller nimmt keine
Verantwortung für beim Missbrauch des Gerätes en-
tstandene Schäden. 

- Vor jeglicher Säuberung oder Nachpflege das Gerät
vom Versorgungsnetz trennen. 

- Im Falle einer Beschädigung und/oder falschen Fun-
ktion des Geräts, dieses vom Versorgungsnetz tren-
nen und das Gerät nicht öffnen. 

- Für eine eventuelle Reparatur wenden Sie sich an
eine offizielle technische Kundenbetreuungsstelle. 

-  Die Missachtung dieser Hinweise könnte Ihre Sicher-
heit gefährden.

- Die Lüftungsschlitze des Gerätes nicht abdecken
und das Gerät keiner Feuchtigkeit oder Nässe aus-
setzen.

- Der Installateur muss nach dem Einbau darauf
achten, dass diese Hinweise zur Benutzerinforma-
tion immer bei den Geräten vorhanden sind.

- Alle Geräte dürfen nur für den vorbestimmten Ge-
brauch verwendet werden.

- Der zweipolige Schalter muss leicht zugänglich sein.
- VORSICHT: um eine Verletzung zu vermeiden, die-

ses Gerät an der Wand, wie in der Installationsan-
leitung beschrieben, montieren.

- Dieses Blatt muss den Geräten  immer beigelegt
werden.

Richtlinie 2002/96/EG (WEEE)
Das am Gerät angebrachte Symbol des dur-
chgestrichenen Abfallkorbs bedeutet, dass
das Produkt am Ende seiner Lebenszeit vom
Hausmüll getrennt zu entsorgen ist, und einer

Müllsammelstelle für  Elektro- und Elektronik-Altgeräte
zugeführt, oder bei Kauf eines neuen gleichartigen Ge-
räts dem Händler zurückgegeben werden muss.

Der Benutzer ist dafür verantwortlich, dass das Gerät
am Ende seiner Nutzungsdauer zu den entsprechen-
den Sammelstellen gebracht wird. Die korrekte getren-
nte Sammlung des Geräts für seine anschließende
Zuführung zum Recycling, zur Behandlung und zur um-
weltgerechten Entsorgung trägt dazu bei, mögliche ne-
gative Auswirkungen auf die Umwelt und auf die
Gesundheit zu vermeiden und begünstigt die Wieder-
verwertung der Werkstoffe des Produkts. Für genauere
Informationen über die verfügbaren Sammelsysteme
wenden Sie sich bitte an den örtlichen Müllsammel-
dienst oder an den Händler, bei dem Sie das Gerät ge-
kauft haben.

Risiken, die mit den als gefährlich geltenden Stof-
fen verbunden sind (WEEE).
Bezugnehmend auf die WEEE – Richtlinie werden
Stoffe, die schon lange in elektrischen und elektroni-
schen Anlagen verwendet werden, für Personen und
Umwelt als gefährlich betrachtet. Die getrennte Mül-
lsammlung für das darauffolgende Geräte-Recycling
und umweltfreundliche Entsorgung, tragen zur Vermei-
dung möglicher negativer Auswirkungen für die men-
schliche Gesundheit und für die Umwelt bei. Die
getrennte Müllsammlung trägt zur Wiederverwertung
der Stoffe, aus denen das Produkt besteht, bei.

Das Produkt entspricht den europäischen Richtlinien
2004/108/EG, 2006/95/EG und Nachfolgenden.

El producto es conforme a la directiva europea
2004/108/CE, 2006/95/CE y sucesivas. 

O produto está conforme a directiva europeia
2004/108/CE, 2006/95/CE e seguintes.
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